
ФТД.В.02 Технический перевод
Объем дисциплины (модуля) 2 ЗЕТ (72 час)

ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Цель дисциплины: формирование у обучающихся знаний, умений и навыков всех видов языковых коммуникативных

компетенций, с приоритетом перевода.

Задачи дисциплины:  Осознать перевод как разновидность межъязыковой и межкультурной  коммуникации; Получить

представление о задачах и целях перевода, о стратегии и тактике профессиональной переводческой деятельности и уметь

применять их на практике;  Овладеть переводческой терминологией; Изучить лингвистические особенности перевода;

Приобрести навыки письменного перевода

ФОРМИРУЕМЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ

ОК-5:      способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для

решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

ПК-29: способностью к работе в составе коллектива исполнителей по реализации управленческих решений в

области организации производства и труда, организации работы по повышению научно-технических знаний

работников

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Технический перевод и иноязычные источники информации в деятельности инженер.

Раздел 2. Лексические вопросы перевода технической литературы.

Раздел 3. Грамматические особенности перевода технической литературы

Раздел 4. Процесс переводческой работы и приемы перевода.

Раздел 5. Реферирование и аннотирование. Перевод отраслевой документации.


